
 

Vertretungen und Handelswaren 
Agencies and commercial goods 

NOMACO ist Industrievertretung für Produkte und Services folgender 
europäischer Hersteller und Handelspartner für diverses  Zubehör 

NOMACO is an industrial representative for products and services of the 
following European suppliers and trading partner for various accessories 



 

VERTRETUNG 

AGENCY 

Industrie 

Industrial 
PI ERRET INDUSTRIES  
 
Rue du Sommet 32 | 6838 Corbion | BELGIUM 
E-Mail: info@pierret.com 

WEL TMARTFÜHRER SCHN EID EMASCHINEN  

Pierret ist ein weltweit führender Hersteller für automatische Be-
schickungs- und Schneidemaschinen. 

Für Informationen zu den Produkten von Pierret kontaktieren Sie 
uns sehr gerne oder  besuchen Sie die Webseite von Pierret um 
einen Überblick über deren Produkte zu bekommen. 

WORLDLEADER  FOR CU TTING  MAC HIN ES  

Pierret is a leading global manufacturer of automatic 
loading and cutting machines. 

Please feel free to contact us for information on 
Pierret products or visit Pierret’s website to get an 
overview of their products. 
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DELL'ORCO & VILLANI SRL  
 
Via di Maiano 289 | 50013 Capalle (FI) | ITALY  
E-Mail: info@dellorco-villani.it 
www.dellorco-villani.it 

F AS ERVORBEREI TUNG & TEXTILRECYCLING  

Dell’Orco & Villani ist ein weltweit führender Hersteller für Faser-
vorbereitungs- und Textilrecyclingmaschinen und -anlagen. 

Für Informationen zu den Produkten von Dell’Orco & Villani kontak-
tieren Sie uns sehr gerne oder besuchen Sie die Webseite von 
Dell’Orco & Villani um einen Überblick über deren Produkte zu be-
kommen. 

F IBER PREPARATI ON & TEXTILERECYCL ING  

Dell’Orco & Villani is a leading global manufacturer of 
fiber preparation and textile recycling machinery and 
equipment. 

Please feel free to contact us for information about 
Dell’Orco & Villani products or visit the Dell’Orco & 
Villani website to get an overview of their products. 
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BETTARINI & SERAFINI SRL  
 
Via Schio 32/34 | 59100 Prato | ITALY  
E-Mail: info@bematic.it 
www.bematic.it 

VLI ES  ERZ EUGUNG FÜ R DI E VLI ESS TOFF INDUSTRIE  

Bematic ist ein Unternehmen, das Maschinen zur Erzeugung von 
Vliesen produziert.  Sowohl moderne Anlagen für das klassische 
Krempelverfahren, also auch für ein spezielles Airlay-Verfahren 
(Direktvlies) können zusammen mit den jeweiligen Peripherieag-
gregaten geliefert werden. 

Für Informationen zu den Produkten von Bematic kontaktieren Sie 
uns sehr gerne oder besuchen Sie die Webseite von  Bematic um 
einen Überblick über deren Produkte zu bekommen. 

MAKING  WEB S FOR N ONWOV EN INDUS TRY  

Bematic is a company that produces machines for 
the production of webs.  Both, modern machines for 
the classic carding process and for a special airlay 
process (direct felt) can be supplied together with 
the respective peripheral units. 

Please feel free to contact us for information about 
Bematic products or visit the Bematic web-
site to get an overview of their products. 
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HANDSAEME MACHINERY BV 
 
Abelestraat 102 | 8870 Izegem | BELGIUM  
E-Mail: info@handsaeme.be 
www.handsaeme.be 

ZUSCHNITT UND VERPACKUNG FÜR VLIESSTOFFE 

HANDSAEME MACHINERY BV ist ein Unternehmen, das sich auf 
die Herstellung von (halb-) automatischen Maschinen zum Schnei-
den, Speichern, Inspizieren, Rollen und Verpacken von techni-
schen Textilien und Vliesstoffen spezialisiert hat. 

Für Informationen zu den Produkten von Handsaeme kontaktieren 
Sie uns sehr gerne oder besuchen Sie die Webseite von Handsa-
eme um einen Überblick über deren Produkte zu bekommen. 

AUTOMATED  F INI SHING OF  NONWOVENS  

HANDSAEME MACHINERY BV is a company special-
ized in production of  (semi-) automatic machines for 
unrolling, cutting, accumulating inspecting, rolling 
and packaging of technical textiles and nonwovens. 

Please feel free to contact us for information about 
Handsaeme products or visit the Handsaeme web-
site to get an overview of their products. 



 

VERTRETUNG 

AGENCY 

Industrie 

Industrial 

EMMEBI IMPIANTI SRL  
 
Via Achille Grandi 16 | 20060 Liscate (MI) | ITALY  
E-Mail: contact@emmebi-impianti.it 
www.emmebi-impianti.it 

F ILTERANLAG EN  FÜR DI E TEXTIL INDUSTRI E  

EMMEBI IMPIANTI Srl ist ein Unternehmen, das sich auf die Pla-
nung und den Bau von Luftaufbereitungsanlagen für die Textilin-
dustrie spezialisiert hat. Das Unternehmen ist spezialisiert auf die 
Filtration großer Luftmengen und die Abscheidung und Rückge-
winnung von Stäuben aller Art. 

Für Informationen zu den Produkten von EmmeBi Impianti kontak-
tieren Sie uns sehr gerne oder besuchen Sie die Webseite von 
EmmeBi Impianti um einen Überblick über deren Produkte zu be-
kommen. 

AI R FIL TRATION  FOR TEXTIL  INDUS TRY  

EMMEBI IMPIANTI Srl is a company specialising in the 
design and construction of air treatment plants for 
the textile industry. The company specialises in the 
filtration of large volumes of air and the separation 
and recovery of all types of dust. 

Please feel free to contact us for information about 
EmmeBi Impianti products or visit the EmmeBi Im-
pianti website to get an overview of their products. 
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SEREL INDUSTRIE 
 
Avenue de l‘Expansion, 16 | 4432 Alleur | Belgium  
E-Mail: textile@serel.be  
www.serel.com 

REGULI ERUNG  & KON TROLLE VON  VLI ESS TOFF EN  

SEREL stellt Geräte zur Gewichtsregelung in der Nonwoven In-
dustrie her.  

Dank seiner Spitzentechnologie kann die Gewichtsregelung mit 
minimalen Kosten und maximaler Qualität durchgeführt werden.  

SEREL Ausrüstungen können leicht an alle Arten von Vliesstoff-
produktionslinien, egal ob neu oder alt, angebaut werden, um ho-
he Effizienz und beste Produktqualität zu gewährleisten. 

REGUL ATION  & CON TROL  OF  NONWOV ENS  

SEREL is producing fabric weight control equipments 
for the nonwoven industry.  

Thanks to its high technology, the weight control can be 
done with minimum cost and maximum quality.  

SEREL equipments can be adapted easily to all types of 
nonwoven production lines, either new or old,  to provi-
de high efficiency and best product quality . 
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Europe Industrial TransLift GmbH 
 
Ziegelhüttenweg 7 | 95111 Rehau | Germany 
www.euindustry.de 

INDU STRI EU MZÜGE UND  MASCHINENVERL AGERUNG EN  

- Installation von Maschinen- und Produktionslinien - all inclusive 

- Lokale und internationale Werksverlagerungen - all inclusive 

- Rigging bis zu 1000 t 

- Standard- und überdimensionale Transporte 

INDU STRI AL  RELOC ATIONS  

- Installation of machinery and production lines - all in 

- Local and international plant relocations - all inclusive 

- Rigging up to 1000 t 

- Standard and oversized transports 
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TRANSPORT C ONVEYOR BEL TS  

Conveyor belts are part of almost every machine. 
With a high variety of materials, surfaces and special 
solutions, we can meet every customer requirement.  

Please feel free to contact us for information  

 

TRANS PORTB ÄNDER ALLER ART  

Transportbänder sind Teil fast jeder Maschine. Mit einer Vielzahl 
von Materialien, Oberflächen und Sonderlösungen können wir je-
den Kundenwunsch erfüllen.  

Für Informationen zu den Produkten kontaktieren Sie uns sehr 
gerne  
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NEEDLE BOARDS  AND  PERFORATED  PL ATES  

NEEDLE BOARDS: 

NOMACO supplies spare needle boards for all types 
and brands of needle looms in OEM quality.  

Our needle boards  can be customized with double 
coating, sliding devices and other accessories for 
individual puposes and long lasting lifetime. 

PERFORATED PLATES: 

Our plates are made of high resistent steel  with ther-
mal treatmet for perfect homogeneousity of the 
surface.  

N ADELBRETTER UND  LOC HPLATTEN  

NADELBRETTER: 

NOMACO liefert Ersatznadelbretter für alle gängigen Nadel-
maschinentypen und –Fabrikate in Erstausrüsterqualität. 

Unsere Nadelbretter können mit doppelter Beschichtung, Gleit-
vorrichtungen und anderem Zubehör für individuelle Zwecke und 
eine lange Lebensdauer angepasst werden. 

LOCHPLATTEN: 

Unsere Lochplatten werden aus hochfestem Stahl hergestellt und 
thermisch behandelt, um eine perfekte Homogenität der Ober-
flächen zu gewährleisten.  

Für Informationen zu den Produkten kontaktieren Sie uns sehr 
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PINN ED L AGS  F OR TEARING  & OPENING  

Pinned lags produced in any required size, to be easily 
installed on drums with screws and bolts. 

• Pinned aluminium lags with inclined or straight 
pins. 

• Aluminium lags with flat pins. These are more 
durable and have a bigger tearing capacity. 
Recommended for first drums.  

• Interlocking or noninterlocking aluminium lags. 

• Converting of wooden lags into Aluminium lags, 
what can give a  better mechanical resistance 
and ease to install so that the useful life of 
pinned lags will be longer. 

Please feel free to contact us for information. 

BEL AGSB RETTER FÜ R REISS MASC HINEN  & ÖFFNER  

Belagsbretter, die in jeder gewünschten Größe hergestellt 
werden können, zur einfachen Montage auf Tambouren mit 
Schrauben und Bolzen. 

• Aluminium-Belagsbretter mit schrägen oder geraden 
Stiften. 

• Aluminium-Belagsbretter mit flachen Stiften. Diese sind 
haltbarer und haben erzielen eine höhere Reissleistung. 
Empfohlen für den ersten Tambour. 

• Ausführung der Aluminium-Belagsbretter als ineinander 
greifende (interlocking) Version oder nicht ineinander 
greifende Version. 

• Ersatz von Holz-Belagsbrettern durch Aluminium-
Belagsbretter, was eine bessere mechanische 
Widerstandsfähigkeit und eine einfachere Installation 
ermöglicht, so dass sich die Nutzungsdauer der 
Belagsbretter verlängert. 

Für Informationen zu den Produkten kontaktieren Sie uns sehr 
gerne. 
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